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Robert Élie, La fin des songes, 1950, p. 110 : 

I l dut conduire avec pru
dence jusqu 'à la rue Ful-
lum, qu'il remonta pour 
atteindre la rue Chapais. 
I l ne peut se retenir de 
répéter à Marcel « la lai
deur de ces rues dépasse 
vraiment les bornes ! » 

Tout lui paraissait im
provisé dans ce quartier 
où l'on voit se succéder des 
maisons, des manufactu
res, une église, de sordides 
garages de tôle, des ter
rains vagues. Les maisons 
se ressemblent toutes '.rec
tangles étroits percés, à 
chaque étage, de deux fe
nêtres et d'une porte à l'ar
rière, d'une fenêtre et d'une 
porte à l'avant, ouvertu
res que les rayons de soleil 
atteignent rarement parce 
que d'énormes balcons les 
ombragent. Une faible lu
mière éclaire ces logis à 
leurs extrémités, mais, au 
centre, on y voit à peine en 
plein midi. 

L-fi. Ferland, Meurtre éclair, 1985, p. 60 : 

La liberté il ne la trou
verait pas dans la forêt, 
avec les siens, mais bien 
dans la grande ville, loin 
de son passé, du clan, de 
la famille. La grande ville, 
il y était arrivé un prin
temps. La ville, boueuse, 
sale, pleine de gadoue, lui 
apparut magnifique. Ils 'y 
perdit plus facilement que 
dans la forêtlaplusdense. 
Flippera la main, il pas
sait des heures, fasciné p a r 
le scintillement des machi
nes à boules. C'était cela, 
la vie. I l était heureux. 
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Jean Basile, Le Piano-trompette, 198}, p. 116 : 

[ La place Ville-Ma
rie ] est un gratte-ciel cru
ciforme de soixante-deux 
étages de haut. Sa façade 
est entièrement en acier 
ionisé. I l y a sept mille 
trois cent deux fenêtres. 
Aucune ne s'ouvrejamais. 
Le bâtiment est climatisé. 
On peut lire, dans une lé
gende, qu'il a fallu dix-
sept milliards de tonnes 
de ciment, trois milliards 
de tonnes d'acier, dix kilo
mètres carrés de vitre 
isothermique à double pa
roi, ainsi que le travail 
assidu de dix-sept mille 
sept cent quatre individus 
durant onze cent treize 
jours et nuits, pour mener 
à bien l'érection de cet édi
fice. On y consomme cha
que jour deux cent mil
liards de mètres cubes 
d'air. Les égouts évacuent 
hebdomadairement dix-
huit tonnes et dix mille 
cent trois kilos de matières 
fécales et d'urine. 

ÉTÉ 1993/Numéro 90 



ONTREAL PLURIEL 

D e u x f o i s , A4 o n t r é a l f u t le h a u t Ueu d ' u n r e n d e z - v o u s officiel 
a v e c le M o n d e . S u r u n e î le d ' a b o r d , e n 1SH57. S o u s u n t o i t 
o l y m p i q u e i n a c h e v é e n s u i t e . 

M a i s M o n t r é a l , a v e c e t s a n s a c c e n t a i g u , e s t h e b 
d o m a d a i r e m e n t le c a r r e f o u r d e r e n c o n t r e s i n t e r n a t i o n a l e s . 
C e s t u n e m é t r o p o l e d o n t le c œ u r d e m é t a l s o n n e a u x f a i t e s d e s 
c l o c h e r s o u a u x c o t e s d e l a B o u r s e . P e n d a n t q u e s u r le t e r r a i n 
d e l a v i e c o u r a n t e ( e t s t a g n a n t e ) 2 2 % d e s M o n t r é a l a i s e t 
M o n t r é a l i s é s v i v e n t s o u s l e s e u i l d e l a p a u v r e t é . Les 
( p e t i t s ) b o n h e u r s e t l e u r s o c c a s i o n s s o n t p l u s r a r e s f 

Q u é b e c f rançais d é p o s e u n n o u v e a u d o s s i e r à l ' a v a n t a g e 
d e M o n t r é a l , e s p é r o n s - n o u s . D a n s le s e n s d e s a c o h é s i o n p a r 
l a l a n g u e n a t i o n a l e e t d e s a d i v e r s i t é d ' e x p r e s s i o n g r â c e à t o u s 
c e u x e t cel les q u i l a f o n t . A p r è s tou t , M o n t r é a l e s t u n e v a s t e 
r é s i d e n c e , c o m p a r t i m e n t é e e t à p o p u l a t i o n f l u c t u a n 
t e : l ' a r c h i t e c t u r e o u l ' o r g a n i s a t i o n s p a t i a l e ( l e g r a n d t o u t d e 
t a n t d e m i c r o - e s p a c e s ) y e s t f o n d a t r i c e . D ' a p p r e n d r e , p a r 
e x e m p l e , q u e p r è s d e S>0 % d e s i m m i g r a n t s v e n a n t s ' i n s t a l l e r 
à M o n t r é a l s o n t d ' a n c i e n s c i t o y e n s d e l a r u r a l i t é , n o u s q u e s 
t i o n n e b e a u c o u p s u r l a p e r t i n e n c e d e l e s d é r a c i n e r 
d o u b l e m e n t ( e t d a n s u n e vil le d o u b l e ! ) 

N o t r e d o s s i e r f a i t p l a c e a u d i a l o g u e : Le m a t o u n ' a p a s 
le m ê m e a c c u e i l c h e z B i r o n e t c h e z W e i n m a n n f L a c o n c e p 
t i o n d u « p u r e l a i n e » e s t b i e n r e l a t i v e c h e z V a u g e o i s . Le f a i t 
d e c u l t u r e ( s ) e s t s o u v e n t o c c u l t é p a r le c h o c d e d e u x l a n g u e s 
a n t a g o n i s t e s ( a u C a n a d a ) . Bref, M o n t r é a l e s t a u t a n t u n 
l a b o r a t o i r e q u ' u n e ville, u n e u t o p i e q u ' u n e r é a l i t é . Ce d o s s i e r 
e s t l o n g . P o u r t a n t , M o n t r é a l y e s t ici u n e h i s t o i r e b i e n c o u r t e ! E t 
i n a c h e v é e c o m m e cel le d e s o n s t a d e . M a i s ce q u i m ' a l e p l u s 
é t o n n é e n t r a v a i l l a n t a v e c d ' a u t r e s à ce doss ie r , c ' es t l ' e m p r e s 
s e m e n t d e p l u s i e u r s p e r s o n n e s so l l i c i t ées à s e s e n t i r h o n o r é e s 
p a r n o t r e i n v i t a t i o n . C o m m e s i en f in , el les s e v o y a i e n t r e c o n 
n u e s c o m m e p a r t i c i p a n t , à p a r t e n t i è r e , d e ce Q u é b e c 

f r a n ç a i s ( p l u r i e l e t p l u r a l i s t e ) a f a i r e . M a i s o u i , l e Q u é b e c 
p o s s i b l e a p p a r t i e n t à t o u s les p o u v o i r s , c o n v e r g e n t s e t d i v e r 
g e n t s . E t M o n t r é a l e n es t s o n « m a l » e t s o n r e m è d e , s a s t ig
m a t e e t s o n s i g n e , s o n é n i g m e e t s a r é p o n s e . 

B o n n e l e c t u r e ! 

A n d r é GAULLN, 
p o u r l ' é q u i p e d u doss ie r . 
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